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The theory of terminology requires a uniformity of terms within a scientific, technical or 
other professional areas. In practice, this requirement is unattainable, because the terms 
are real language characters, which possess all features of the word. The semantic vari-
ation (in case when a term has more than one meaning) in Bulgarian and Czech tourism 
terminology is realized mainly through the categories of homonymy and polysemy. Me-
tonymy is considered as the main source of polysemy.
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Едно от основните изисквания, които теорията на терминологията 
поставя към термините, е те да бъдат еднозначни. В процеса на изгражда-
нето и утвърждаването на терминологията като наука се срещат различ-
ни тълкувания на терминологичната моносемия. Според концепцията на 
смятания за основоположник на теорията на терминологията и създател 
на виенската терминологична школа Ойген Вюстер е необходимо всяко 
едно понятие да се изразява чрез една единствена езикова форма и тер-
минът да бъде еднозначен и извън контекста (Фелбер 1986). По-умерен 
във възгледите си е неговият съвременник и основател на съветската тер-
минологична школа Д. С. Лоте, според когото освен в съответната специ-
алност еднозначни трябва да са термините и в сходни специалности, на-
пример във всички технически дисциплини (Лоте 1961: 20). Съвременни 
терминолози приемат полисемията за напълно нормално явление, като 
изтъкват нейната функционалност в специализирания дискурс и ролята ѝ 
в процеса на терминологичната номинация (Темерман 2000: 138). 

В българското и чешкото терминознание e разпространено схваща-
нето за терминологична еднозначност в рамките на една и съща систе-
ма на дадена научна, техническа или професионална област (Хавранек 
1943, Пощолкова и др. 1983, Манолова 1984, Попова 2012 и др.). То се 
споделя и в настоящето проучване по проблема, като за означаването 
му възприемам предложения от Мария Попова термин „семантична 
вариантност“1, т.е. една и съща форма на термина назовава повече от 

1 Към семантичната вариантност терминоложката отнася категориите полисемия, 
омонимия, амбисемия и еврисемия (вж. Попова 2012: 572 – 587).
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